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1.Introducció 
 

La constant evolució i mobilitat de la societat actual ha tingut una influència definitiva 

en tot allò que fa a l' aprenentatge i ensenyament de llengües. El constant flux de 

ciutadans arreu del territori europeu perfila un tipus de societat en què el domini d' 

idiomes s' erigeix com un factor primordial en les relacions humanes, comercials i 

culturals. Avancem cap a una Europa plurilingüe i multicultural el valor més immediat 

i important de la qual ve donat per la capacitat a l'hora de comunicar-nos, entendre'ns 

i respectar-nos mútuament. 

Les escoles oficials d' idiomes neixen, precisament, amb l' objectiu d' atendre la 

creixent demanda d' aprenentatge d' idiomes, i es va situar com a centres líders 

integrals en els quals es cobreixen tota mena de formació en llengües. El seu objectiu 

primordial és fomentar l' aprenentatge al llarg de la vida, amb la finalitat de completar 

les capacitats, el coneixement, les habilitats, les aptituds i les competències per al 

desenvolupament professional i personal, amb una referència explícita a estudiants 

adults a qui s' ha de garantir la conciliació entre l' aprenentatge i altres responsabilitats 

i activitats. 

L'aprenentatge d'idiomes com a valor inherent a les diferents cultures requereix que 

els nostres sistemes d'ensenyament s'adaptin a les necessitats dels nostres 

ciutadans, per exemple, amb la introducció de les Tecnologies de la Informació i de la 

Comunicació (TIC). 

Així mateix, l' estratègia de mediació, que facilita la interacció entre parlants, cobra 

especial rellevància en les programacions de les llengües que s' imparteixen a l' 

Escola Oficial d' Idiomes de Paterna. 

 

 

1.1. Marc legislatiu 
 

Es pot consultar a: https://eoi.gva.es/va/curriculums/legislacio) 

 

https://eoi.gva.es/va/curriculums/legislacio
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1.2. Justificació de la programació 
 

La programació didàctica del Departament de Francès per al curs 2023-2024 té la 

finalitat de servir com a instrument de planificació, desenvolupament i avaluació del 

procés d' ensenyament i aprenentatge, ajudant així a programar l' activitat docent de 

manera flexible i coherent de manera que asseguri que l' alumnat aprèn de forma 

efectiva i desenvolupa plenament la seva competència comunicativa. 

Té, a més, la vocació de servir de guia tant per als professors en la seva pràctica 

docent com per a l' alumnat. 

 

 

1.3.Contextualització 
 

El Departament de Francès està constituït per les professores Mª José Bello González 

i Rosana Solivella Monera. 

• Mª José Bello González: ocupa una plaça itinerant a temps complet amb 

docència en l'EOI Paterna i en l'EOI Alzira. A més dels seus grups curriculars 

d'1B1 i 2B1, estarà a càrrec del curs d'Oferta Formativa B1+ 

• Rosana Solivella: ocupa una plaça a temps complet amb docència a l'EOI 

Paterna i en la seua extensió de Manises i exerceix el càrrec de cap del 

Departament. 

► La distribució de grups i professores és la següent:    

         

GRUP I NIVELL 

 

PROFESSOR 

 

HORARI 

 

FRA1A2APAT 

 

R. SOLIVELLA 

 

Dilluns i dimecres 

 
09h30 – 11h30 

 

FRA1A2BMAN 

 

R. SOLIVELLA 

 

Dimarts i dijous 

 
19h00 – 21h00 

 

FRA2A2APAT 

 

R. SOLIVELLA 

 

Dilluns i dimecres 

 
11h30 – 13h30 
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FRA2A2BMAN 

 

R. SOLIVELLA 

 

Dimarts i dijous 

 
17h00 – 19h00 

 

FRA2B1APAT 

 

Mª JOSÉ BELLO 

 

Dimarts i dijous 

 
17h00 – 19h00 

 

FRA1B1APAT 

 

Mª JOSÉ BELLO 

 

Dimarts i dijous 

 
19h00 – 21h00 

 

OF EXPRESSIÓ ORAL B1 + Mª JOSÉ BELLO 

Dimarts i dijous 

 

16h00 -17h00 

 

► L'horari d'atenció a l'alumnat és el següent: 

 M.ª José Bello: 

dimarts i dijous de 15h30 a 16h00 

Rosana Solivella:  

dilluns de 13h30 a 14h30 a PATERNA i dimarts de 16h00 a 17h00 a MANISES 

2. Currículum dels diferents nivells 
 

Es pot consultar en els documents següents: 

• Decret 242/2019, de 25 d'octubre, d'establiment dels ensenyaments i del 
currículum d'idiomes de règim especial a la Comunitat Valenciana. 

• Correcció d'errades del Decret 242/2019, de 25 d'octubre, d'establiment dels 
ensenyaments i del currículum d'idiomes de règim especial a la Comunitat 
Valenciana - Apartat Gramàtica del Nivell Intermedi B2 d'Anglés. 

• Reial Decret 1041/2017, de 22 de desembre, pel qual queden fixades les 
exigències mínimes del nivell bàsic a efectes de certificació, s'estableix el 
currículum bàsic dels nivells Intermedi B1, Intermedi B2, Avançat C1, i Avançat 
C2, dels Ensenyaments d'idiomes de règim especial.  

3. Distribució temporal de les unitats didàctiques 
 

La següent distribució és merament orientativa, ja que la seqüenciació i 

temporalització de continguts, objectius i activitats s'aniran adequant i adaptant al llarg 

del curs a les necessitats i ritme d'aprenentatge de cada grup, dedicant-li més atenció 

https://dogv.gva.es/datos/2019/11/07/pdf/2019_10415.pdf
https://dogv.gva.es/datos/2020/03/10/pdf/2020_2227.pdf
https://www.boe.es/boe_catalan/dias/2017/12/23/pdfs/BOE-A-2017-15367-C.pdf
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a aquells aspectes que necessitin reforç i ampliació. També s'afegiran aquells temes 

o continguts reflectits en els currículums que no apareguin en els mètodes. Els 

professors es reserven el dret a modificar l' ordre en què imparteixin les unitats 

previstes a continuació si d'aquesta manera es garanteix una millor adequació a les 

necessitats d'aprenentatge de l'alumnat. Així mateix, la seqüenciació de continguts es 

podria veure també modificada per les dates dels exàmens de certificació. 

NIVELL: A2.1 

GRUPS: FRA1A2APAT I FRA1A2AMAN 

MATERIAL: Treballarem sense llibre amb el material aportat per la professora, que 

estarà també disponible a la plataforma Aules del corresponent curs. El manual de 

referència, d' adquisició opcional, serà MON ALTER EGO A1. (ISBN: 978-2-01-

715313-984/9591/3) 

La seqüenciació del contingut serà la següent: 

Setmana 
25/09  

Presentació del curs 

Setmanes 
2/10 
9/10 
16/10 

Nocions bàsiques de fonètica francesa 

Setmanes 
23/10 
30/10 
6/11 
13/11 

Dossier 1 et dossier 2 

 

Donner et demander de l’Information personnelle 

Setmanes 
20/11 
27/11 
4/12 
11/12 

Dossier 4, Leçon 1 et Leçon 2 

La famille 

Expression des goûts 

Activités de loisir 

Setmana 
18/12 

 1A EVALUACIÓ 

Setmanes 
8/01 
15/01 
22/01 
29/01 

Dossier 7, Leçon 1 

Dossier 8, Leçon 1 

 

L’alimentation 

Setmana 
5/02 
12/02 
19/02 
26/02 

 

Dossier 5 

 

Décrire ses habitudes 

Setmana 
4/03 11/03 

2aEVALUACIÓ 
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Setmana 
25/03 
8/04 
15/05 
22/04 

Dossier 3 
 
Hébergement 

La ville 

 
Setmana 
29/04 
6/05 

Revisió de continguts 

Setmana 
13/05 

3aEVALUACIÓ 

Del 22 al 
31/05 

CONVOCATÒRIA FINAL ORDINÀRIA 

Del 24 al 
28/06 

CONVOCATÒRIA FINAL EXTRAORDINÀRIA 

 

 

NIVELL: A2.2 

GRUP: FRA2A2AMAN i FRA2A2APAT 

MATERIAL:  Treballarem sense llibre amb el material aportat per la professora, que 

estarà també disponible a la plataforma Aules del corresponent curs. Els manuals de 

referència, d'adquisició opcional, seran INSPIRE 2 (ISBN: 978-2-01-711458-

128/88098/0) i MON ALTER EGO A1. (ISBN: 978-2-01-715313-984/9591/3) 

 

La seqüenciació de les unitats serà la següent: 

 

Setmana 
25/09  

Presentació del curs 

Setmanes 
2/10 
9/10 
16/10 

Revisió de contingut del nivell 1A2 

Setmanes 
23/10 
30/10 
6/11 
13/11 

D3-L1 et D5-L3 (MAE) 

L’hébergement 

La colocation 

Les tâches ménagères 

 

Setmanes 
20/11 
27/11 
4/12 
11/12 

U1-L1 et L2 (I2) 

Le passé récent, présent continu et futur proche 

Les pronoms relatifs simples: QUI, QUE et OÙ 

Setmanes 
18/12 
 8/01 
15/01 

U1-L3 et U3-L10 (I2) 

 

Parler du futur 
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22/01 
29/01 

Le comparatif et le superlatif 

Setmana  
05/12 

1A AVALUACIÓ 

Setmanes 
12/02 
19/02 
26/02 
04/03 

U2-L5,6,7 (I2) et D6-L3 et D8-L2 (MAE) 
 
Le passé composé 

L’imparfait 

 
Setmanes 
11/03 
25/03 
08/04 

U5-L17 (I2) 
 
L’alternance Passé composé/Imparfait 

 
Setmanes 
15/05 
22/04 
29/04 
06/05 

U3-L11 et U5-L19 (I2) 

 
Pronoms Y/EN 

Les différents types de négation 

 

Setmana 
13/05 

2A AVALUACIÓ 

Del 22 al 
31/05 

CONVOCATÒRIA FINAL ORDINÀRIA 

Del 24 al 
28/06 

CONVOCATÒRIA FINAL EXTRAORDINÀRIA 

 

NIVEL: B1.1 

GRUPOS: FRA1B1APAT 

MATERIAL: Se utilizará el manual Inspire3 B1 de la Editorial Hachette, así como 
material complementario de gramática y léxico aportado por la profesora  

La secuenciación del contenido será la siguiente: Para este Nivel, se prevé abordar 
las 5 primeras unidades. Cada unidad se compone de 4 lecciones completas. 

 

Semana 

25/09  

Presentación del curso 

Semanas 
2/10 
9/10 
16/10 

-Se revisarán los contenidos del Nivel A2 que sean necesarios, 
incidiendo en la fonética: sonidos del francés, combinación de 
vocales, acentuación y grupo rítmico. 

- Unidad 1: Lección 1: La ville, Le caractère, Les goûts, Parler de ses 
activités 
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Semanas 
23/10 
30/10 
6/11 
13/11 

-Unidad 1: lección 2 

-Comparar diferentes generaciones: la edad, las relaciones, el trabajo 

-Aconsejar: la cohabitación intergeneracional 

-Hacer previsiones 

Semanas 
20/11 
27/11 
4/12 
11/12 

-Unidad 1: lecciones 3 y 4 

-Identificar diferencias culturales: el comportamiento 

-Dar explicaciones: la causa y la consecuencia 

-Interactúar en conversaciones cotidianas. Aclarar un mensaje oral 

-Unidad 2: lección 5 

-Expresar una oposición. El trabajo, el compromiso, la inmigración 

-Contar un relato en pasado: Imperfecto vs Passé composé 

Semanas 
18/12 
 8/01 
15/01 
22/01 

-Unidad 2: lecciones 6, 7 y 8 

-Dar su opinión, destacar una información: la mise en relief 

-El estado psicológico, la minusvalía, el Estado, el trabajo (suite) 

-La igualdad.  

- Presentar estadísticas (mediación) 

Semana  
29/01 

1ª EVALUACIÖN 

Semanas 
05/02 
12/02 
19/02 
26/02 

-Unidad 3: lecciones 9,10 y 11 

-Expresar la obligación. -Hablar de la salud 

-Expresar un deseo 

-La venta en línea: escribir un correo de reclamación 

-Las redes sociales 

-Las nuevas tecnologías 

Semanas  
04/03  
11/03 
25/03 

-Unidad 4: Lecciones 13, 14 y 15 

-El ocio en Francia: hablar del tiempo libre 

-Hacer previsiones 

-Expresar hipótesis 

-Preguntar: pedir informaciones 

-La negación 
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Semanas  
08/04 
15/04 
22/04 

-Unidad 5: lecciones 17 y 18 

-La ciudad, los espacios verdes, el alojamiento 

-Situar en el espacio 

-Describir las transformaciones de una ciudad 

-Situar en el tiempo, marcadores temporales 

Semana 
29/04 
06/05 

Unidad 5: lecciones 19 y 20 

-Describir una vivienda 

-Hablar de las mejoras en el lugar en que se vive 

Semana 
13/05 

2ª EVALUACIÓN 

Del 22 al 
31/05 

CONVOCATORIA FINAL ORDINARIA 

Del 24 al 
28/06 

CONVOCATORIA FINAL EXTRAORDINARIA 

 

NIVEL: B1.2. 

GRUPOS: FRA2B1APAT 

MATERIAL: Se trabajará con el manual Inspire 3 Ed Hachette, así como con el 
material aportado por la profesora, tanto de gramática como de léxico.  

En principio, deberíamos haber comenzado por la Unidad 6, pero como el año 
anterior, no se llegó a dar la Unidad 5, hemos empezado por ésta 

La secuenciación del contenido será la siguiente: 

Semana 

25/09  

-Presentación del curso 

-Repaso de ciertos puntos importantes de fonética tales como 
combinación de vocales, letras finales no pronunciadas, acentuación y 
grupo rítmico 

Semanas 
2/10 
9/10 
16/10 

-Unidad 5: lecciones 17 y 18 

-Hablar de la ciudad: localización, espacios verdes y vivienda 

-Situar en el espacio 

-Describir las transformaciones de una ciudad 

-Situar en el tiempo: marcadores temporales 
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Semanas 
23/10 

30/10 

6/11 

13/11 

20/11 

-Unidad 5: lecciones 19 y 20 

-Describir una vivienda 

-Hablar de las mejoras en el lugar en que se vive 

-Unidad 6: lección 21 

-Describir una obra de arte 

-Hacer una apreciación. 

-Diferentes manifestaciones artísticas 

Semanas 

27/11 

4/12 

11/12 

18/12 

-Unidad 6: lecciones 23 y 24 

-Explicar el trabajo de un artista 

-Expresar la utilidad, la contradicción y la opinión. El arte callejero 

-Explicar los beneficios de un arte 

-Conectores para organizar su discurso 

-Expliquer les pictos d’un musée 

Semanas 
8/01 

15/01 

22/01 

-Unidad 7: lecciones 25, 26 y 27 

-Profesiones de la información 

-Los medios de comunicación 

-El discurso indirecto en presente y pasado  

-Expresar una información no verificada: el rumor 

-La tecnología 

Semana  
29/01 

1ª EVALUACIÖN 

Semanas 
05/02 
12/02 
19/02 
26/02 

-Unidad 8: lecciones 29 y 30 

-El cambio climático: la ecología 

-Expresar una pena 

-Hacer reproches 

-Expresar la duda 

-Los animales: declaración universal de los derechos de los animales 

-La ciencia 
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Semanas  
04/03  
11/03 
25/03 

-Unidad 8 (suite): lecciones 31 y 32 

-Hacer una proposición 

-La solidaridad 

-Registro familiar 

-Gestionar un desacuerdo 

Semanas  
08/04 
15/04 
22/04 

-Unidad 9: lecciones 33 y 34 y 35 

-Contar en pasado una experiencia 

-Hacer previsiones 

-Hablar de turismo 

-Animales salvajes, el senderismo, la aventura ,el mar 

Semana 
29/04 
06/05 

-Expresar sentimientos 

-Hablar del viaje 

Semana 
13/05 

2ª EVALUACIÓN 

Del 22 al 
31/05 

CONVOCATORIA FINAL ORDINARIA 

Del 24 al 
28/06 

CONVOCATORIA FINAL EXTRAORDINARIA 

 

 

4. Metodologia. Orientació didàctica 

 

4.1. Metodologia general i específica de l'idioma 
 

L'ensenyament-aprenentatge de llengües en les Escoles Oficials d'Idiomes de la 

Comunitat Valenciana es basarà en els següents fonaments metodològics, segons 

l'Annex I, del Decret 242/2019: 

4.1.1 Enfocament orientat a l' acció:  

En l'àmbit de l'aula, hi ha diverses implicacions de la implementació de l'enfocament 

orientat a l' acció. Considerar els alumnes com a agents socials significa implicar-los 

en el procés d' aprenentatge a través dels descriptors com a mitjà de comunicació. 
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També comporta el reconeixement de la naturalesa social de l'aprenentatge i ús de la 

llengua i la interacció entre la societat i l'individu en el procés d' aprenentatge. La 

consideració dels alumnes com a usuaris de la llengua comporta un ús extensiu de la 

L2 a l'aula: aprendre a utilitzar la llengua en lloc d'aprendre sobre la llengua (com a 

assignatura). 

A més, la concepció dels estudiants com a éssers plurilingües i pluriculturals implica 

permetre'ls utilitzar tots els seus recursos lingüístics quan sigui necessari, animant-

los a descobrir similituds i equivalències, així com diferències entre llengües i cultures. 

En essència, l'enfocament orientat a l'acció implica tasques de col·laboració a l'aula 

amb una meta: l'objectiu principal no és la llengua per se. Si el focus principal de la 

tasca no és el llenguatge, llavors cal que hi hagi un altre producte o resultat (com per 

exemple planificar una sortida, fer un pòster, crear un blog, dissenyar un festival, entre 

d'altres). Els descriptors serveixen per ajudar a dissenyar aquestes tasques i també 

per observar, i si es desitja, (auto) avaluar l'ús de la llengua dels alumnes durant la 

tasca. 

Tant el caràcter descriptiu del MCER, com l'enfocament orientat a l'acció, posen en 

pràctica la construcció conjunta del significat (a través de la interacció) en el centre 

del procés d'ensenyament-aprenentatge, la qual cosa té implicacions per a l'aula. De 

vegades, aquesta interacció serà entre professors i alumnes, però sovint, tindrà una 

naturalesa de col·laboració entre els mateixos estudiants. Cal buscar un equilibri 

precís entre aquestes dues perspectives, de manera que al final del procés prevalgui 

aquesta interacció col·laborativa entre alumnes en grups reduïts o amb tota la classe. 

En la realitat de les societats actuals, cada vegada més diverses, la construcció del 

significat té lloc entre idiomes, a través de l'ús dels repertoris plurilingües i 

pluriculturals dels usuaris. 

 

4.1.2 Plurilingüisme:  

El MCER distingeix entre el multilingüisme (la convivència de les diferents llengües 

en l'àmbit social o individual) i el plurilingüisme (el repertori lingüístic dinàmic i en 

desenvolupament d'un mateix usuari/alumne). El plurilingüisme es presenta com una 

competència desigual i canviant, en la qual els recursos de l' estudiant d' un idioma o 

varietat poden tenir un caràcter molt diferent segons la llengua. Tanmateix, l'aspecte 

fonamental rau en el fet que els parlants plurilingües tenen un repertori únic i 
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interrelacionat que combinen amb les seves competències generals i diferents 

estratègies per dur a terme les tasques comunicatives. 

Per tant, la competència plurilingüe implica la capacitat d'emprar, de manera flexible, 

un repertori interrelacionat, desigual i plurilingüe per a: 

1. Canviar d' idioma o varietat; 

2. Expressar-se en un idioma (o varietat) i entendre una persona que en utilitza 

un altre; 

3. Recórrer als coneixements propis de llengües (o varietats) per 

 comprendre el sentit d'un text; 

4. Reconèixer internacionalismes comuns amb alguna variació; 

5. Mediar entre persones sense una llengua comuna o fins i tot amb pocs 

 coneixements; 

6. Posar en pràctica tot el repertori lingüístic, experimentant amb formes 

alternatives d' expressió; 

7. Emprar elements paralingüístics (mímica, gestos, expressió facial, 

 etc.). 

És imprescindible, per tant, promoure el desenvolupament del plurilingüisme i la 

pluriculturalitat per les raons següents: 

1. Desenvolupa competències sociolingüístiques i pragmàtiques  preexistents 

que, alhora, continuen perfeccionant-se. 

2. Condueix a una millor percepció del que és general i el que és específic pel 

que fa a l'organització lingüística de diferents idiomes (tipus de consciència 

metalingüística, interlingüística o supra lingüística). 

3. Amplia la competència estratègica i la capacitat d' establir relacions amb la 

resta en situacions noves; de fet, pot ampliar l' aprenentatge subsegüent en 

àmbits lingüístics i culturals. 

En el Decret 242/2019, es recull la inclusió de la mediació com a destresa 

comunicativa. De fet, el MCER destaca dues nocions clau: la construcció conjunta del 

significat en la interacció i el moviment constant entre el nivell individual i social en 

l'aprenentatge de llengües, principalment a través de la consideració de 

l'usuari/alumne com a agent social. A més, l'èmfasi en el mediador com a intermediari 

entre els interlocutors destaca la visió social. Per tant, la mediació té una posició clau 

en l' enfocament orientat a l'acció i el plurilingüisme. 
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L' enfocament de la mediació és, per tant, més ampli i no es limita a considerar només 

la mediació interlingüística, sinó que s' inclou també la mediació relacionada amb la 

comunicació i l' aprenentatge, així com la mediació social i cultural. Aquest 

enfocament holístic prové de la seua rellevància en aules cada vegada més diverses, 

en relació amb la difusió de la metodologia AICLE (Aprenentatge Integrat de 

Continguts i Llengües Estrangeres) mitjançant la Llei 4/2018 de la Generalitat, per la 

qual es regula i promou el plurilingüisme en el sistema educatiu valencià, i perquè la 

mediació és considerada cada vegada més com a part de tot aprenentatge,  però, 

sobretot, de l'aprenentatge d'idiomes. 

 

4.1.3 Autonomia d' aprenentatge i aprenentatge estratègic:  

L'autonomia en l'aprenentatge fa referència a la capacitat de responsabilitzar-se de 

l'aprenentatge propi. D' aquesta manera, l'alumne autònom desenvolupa l'habilitat de 

fixar els seus propis objectius, els continguts i la progressió, gestionant i avaluant tot 

el procés. A més, implica reflexió crítica, presa de decisions i acció independent, la 

qual cosa es tradueix en aprenentatge significatiu, ja que l' alumne passa a aplicar els 

seus coneixements a un context més ampli. 

Així doncs, l' ensenyament-aprenentatge de llengües a les Escoles Oficials d' Idiomes 

haurà de contemplar el desenvolupament de les destreses d' estudi i heurístiques dels 

alumnes, així com l' acceptació de la responsabilitat del seu propi aprenentatge: 

1. Simplement com a producte de l' aprenentatge i de l' ensenyament de la 

 llengua, sense cap planificació ni organització especials; 

2. Transferint gradualment la responsabilitat de l' aprenentatge des de professor 

als alumnes i animant-los a reflexionar sobre el seu aprenentatge i compartir 

aquesta experiència amb altres alumnes; 

3. Despertant sistemàticament la consciència de l' alumne respecte als processos 

d' aprenentatge o ensenyament en què participa; 

4. Animant els alumnes a participar en l'experimentació de diferents opcions 

metodològiques; 

5. Aconseguint que els alumnes reconeguin el seu estil cognitiu i que 

desenvolupa conseqüentment estratègies d' aprenentatge pròpies. 
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4.1.4 Aprenentatge mitjançant les Noves Tecnologies:  

Les Tecnologies de la Informació i la Comunicació (TIC) aplicades als ensenyaments 

d'idiomes tindran per objectiu la personalització de l'aprenentatge i el 

desenvolupament de la competència estratègica i digital, encaminats a l'aprenentatge 

al llarg de la vida. La seva implementació didàctica no serà aleatòria, sinó raonada d' 

acord amb el context concret d' aprenentatge i es realitzarà tant a l' aula, com fora d' 

ella, en les activitats de reforç i ampliació, de manera lúdica a través de la ludificació, 

de tal manera que es reforci la motivació de l' alumnat. Així mateix, es posarà èmfasi 

en la possibilitat de comunicació real i aprenentatge col·laboratiu que brinden les TIC 

a través de blogs, xats i xarxes socials, entre d'altres. Així es fomentarà l' aprenentatge 

actiu i l' autonomia. 

4.1.5 Avaluació integral:  

L' avaluació dels alumnes haurà de ser vàlida, fiable i viable. Caldrà equilibrar 

l'avaluació de l'aprofitament (centrada en el centre escolar i en l'aprenentatge) i 

l'avaluació del domini lingüístic (centrada en el món real i en el resultat), tenint en 

compte tant l'actuació comunicativa com els coneixements lingüístics. A més, caldrà 

implicar els alumnes en l'autoavaluació referida a descriptors definits de tasques i a 

aspectes de domini en diferents nivells, així com en l'aplicació d'aquests descriptors 

en -per exemple- l'avaluació massiva. 

4.1.6 Foment de la igualtat i la convivència:  

L'ensenyament-aprenentatge de llengües en les Escoles Oficials d'Idiomes de la 

Comunitat Valenciana, com a espai d'igualtat i convivència, ha de promoure les 

condicions perquè la llibertat i la igualtat de la persona, i dels grups en què s'integra, 

siguen reals i efectives i per a eliminar els obstacles que impedeixin o dificulten la 

seua plenitud,  com són els prejudicis. 

Per tant, no s' inclouran continguts discriminatoris contra les dones per raó del seu 

sexe, ni que justifiquin o incitin a la violència sobre la dona, alhora que es fomentarà 

la igualtat de gènere, s' educarà en valors i es destacarà el respecte a la dignitat de 

la persona i la necessitat d' eradicar la violència sobre la dona. 

Així mateix, l'ensenyament-aprenentatge de llengües a les Escoles Oficials d'Idiomes 

serà un espai respectuós, no només plurilingüe i pluricultural, sinó també lliure de tota 
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pressió, agressió o discriminació per motius d' identitat de gènere, expressió de 

gènere, diversitat sexual i familiar en qualsevol dels seus vessants o manifestacions. 

4.2. Activitats i estratègies del procés ensenyament - aprenentatge  
 

Les tasques d'aprenentatge, dissenyades a partir dels objectius específics que es 

pretenen aconseguir, han de ser comunicatives per oferir a l'alumnat adult l'oportunitat 

d'utilitzar l'idioma tal com ho faria en situacions reals de comunicació. En el context 

d'unes tasques d' aquestes característiques, l' alumnat realitzarà activitats d' 

expressió, comprensió, mediació o una combinació d' elles. Per dur a terme 

eficaçment les tasques corresponents, l'alumnat haurà de ser entrenat en estratègies 

de planificació, execució, control i reparació, així com en una sèrie de procediments 

discursius generals i específics per a cada destresa, i se li haurà de proporcionar uns 

coneixements formals que li permetin comprendre i produir textos ajustats a les 

necessitats de comunicació. 

La competència d'aprendre a aprendre, encaminada a potenciar en l' alumne la seva 

capacitat d'autoaprenentatge, té una importància definitiva en un procés del qual s' ha 

de responsabilitzar. En aquest sentit, caldrà desenvolupar en l'alumne, no només les 

seves capacitats innates, sinó estratègies d' aprenentatge adequades per a 

l'autoformació, així com actituds positives cap al procés d'ensenyament-aprenentatge. 

S'haurà d' ajudar l'alumnat a reconèixer la gran importància d' aquest apartat en l' 

aprenentatge d' una llengua, en el qual un bon establiment de les estratègies ha de 

servir com a base per al futur aprenentatge de l' idioma. 

Atès que les tasques, i totes les activitats d'ensenyament-aprenentatge, se centren 

fonamentalment en l'alumne i en la seva actuació, el paper del professor serà el de 

presentador, impulsor i avaluador de l'activitat, valorant l'ús adequat de l' idioma per 

sobre del coneixement del sistema teòric del mateix i de la mera correcció formal. 

S'haurà de recordar que els errors de l' alumne són inevitables, que s' han d' acceptar 

com a producte de la interlengua de transició, i per tant, no s' han de tenir en compte 

excepte quan siguin sistemàtics o interfereixin en la comunicació. 

Això no exclou en absolut una anàlisi d'aquests errors per tal que l' alumne reflexioni 

sobre la seva actuació i la millore. 

Per potenciar l'ús adequat de l'idioma el professor presentarà una sèrie d'experiències 

d' aprenentatge que: 
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1. Estimulen l' interès i sensibilitat envers les cultures en les quals es parla la 

llengua objecte d' estudi, 

2. Fomenten la confiança de l' alumne en si mateix a l' hora de comunicar-se, 

3. Augmenten la motivació per aprendre dins l'aula i 

4. Desenvolupen la capacitat per aprendre de manera autònoma. 

 

4.3. Autoavaluació de l'alumnat 
 

Basant-nos en una metodologia en la qual l'alumnat és el protagonista del seu propi 

aprenentatge, el procés d' autoavaluació ha de ser un instrument que formi part de 

l'avaluació. 

Mitjançant l'autoavaluació, l'alumnat pot reflexionar i prendre consciència del seu propi 

aprenentatge i dels factors que hi intervenen. L'autoavaluació permet ser conscient 

dels avenços i dificultats i es desenvolupa la capacitat de prendre accions per 

continuar avançant i millorar. Es tracta d'una estratègia a través de la qual l'alumne 

aprèn a valorar el seu acompliment amb responsabilitat. A través de diferents formes 

d' autoavaluació es pretén que l' alumne aprengui i sigui capaç de valorar els seus 

avenços, els seus assoliments. 

No obstant això, es tracta d' un procés que s' ha d' introduir poc a poc, de manera 

gradual, fins que l' alumne s' habituï a la pràctica de l'autoavaluació. 

Per portar a la pràctica l'autoavaluació, cal que el professor proporcioni a 

començaments de cada unitat didàctica, informació detallada sobre els aspectes que 

s' han d' autoavaluar, per tal que l'alumne pugui observar-se i valorar el seu treball de 

manera contínua i arribar a conclusions vàlides sobre el procés d' aprenentatge. Es 

tracta a més d'una forma d'atenció a la diversitat de l'aula. 

Un altre aspecte important és, a més de l' autoavaluació, la coavaluació, és a dir, 

l'avaluació que realitzen els alumnes a través de l' observació dels seus propis 

companys d'estudi. Els mateixos alumnes són els encarregats d'avaluar els 

coneixements adquirits per altres companys, coneixements que ells mateixos han 

hagut d' aprendre. Aquest tipus d'avaluació tendeix a millorar l' aprenentatge, resulta 

motivadora per a l'alumnat, ja que contribueix al fet que se senten realment partícips 

del procés d' aprenentatge. Es tracta d'una avaluació en equip. 
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5. Criteris d'avaluació 

•  

Reial decret 1/2019, d'11 de gener, pel qual s'estableixen els principis bàsics comuns 

d'avaluació aplicables a les proves de certificació oficial dels nivells Intermedi B1, 

Intermedi B2, Avançat C1, i Avançat C2 dels ensenyaments d'idiomes de règim 

especial. 

• Ordre 34/2022, de 14 de juny, de la consellera d'Educació, Cultura i Esport, per la 

qual es regulen l'avaluació dels ensenyaments d'idiomes de règim especial i les proves 

de certificació dels nivells del Marc europeu comú de referència per a les Llengües en 

la Comunitat Valenciana. 

• Ordre 32/2011, de 20 de desembre, de la Conselleria d'Educació, Formació i 

Ocupació, per la qual es regula el dret de l'alumnat a l'objectivitat en l'avaluació, i 

s'estableix el procediment de reclamació de qualificacions obtingudes i de les 

decisions de promoció, de certificació o d'obtenció del títol acadèmic que corresponga. 

 

• Seguint la legislació vigent, el departament de la EOI Paterna avaluarà el progrés dels 

alumnes de la següent manera: 

 

5.1. Cursos d'ensenyament (curs curricular) 
 

5.1.1. Cursos no conduents a la prova unificada de certificació 

L'alumnat disposarà de dues convocatòries: una ordinària i una altra extraordinària. 

L'avaluació de la convocatòria ordinària serà el resultat de l'avaluació contínua o de 

progrés, amb un mínim de dues recollides anuals de notes en cada activitat de 

llengua. La comissió de coordinació pedagògica podrà determinar una quantitat 

superior de qualificacions numèriques que el professorat ha d'obtenir de l'alumnat per 

a poder avaluar-lo. Per al present curs, la COCOPE de l'EOI de Paterna ha decidit 

que el nombre mínim de notes a arreplegar siga de dues.  

El departament didàctic podrà fer prova final o d'aprofitament en la convocatòria 

ordinària per a aquell alumnat que no haja superat alguna activitat de llengua en 

l'avaluació contínua o de progrés. 

La convocatòria extraordinària (del 24 al 28 de juny de 2024) es realitzarà mitjançant 

una prova final o d'aprofitament. 
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En aquests cursos, per a obtenir la qualificació final de «apte» i promocionar al curs 

següent, cal superar totes les activitats de llengua amb un percentatge de puntuació 

mínim d'un 50% i haver obtingut un percentatge de puntuació global mínim d'un 60%. 

La qualificació final de les avaluacions del curs curricular serà el resultat de calcular 

la mitjana aritmètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de les activitats de 

llengua i s'expressarà amb un número entre un i deu, amb dos decimals, arredonit a 

la centèsima més pròxima i, en cas d'equidistància, a la superior. En el cas de 

l'alumnat que no ha participat en l'avaluació contínua o prova final, es farà constar la 

qualificació de «no presentat». 

En la convocatòria extraordinària, l'alumnat «no apte» en la convocatòria ordinària 

podrà presentar-se, en la convocatòria extraordinària, únicament a les activitats de 

llengua en les quals haja obtingut un percentatge de puntuació inferior al 60% en la 

convocatòria ordinària. En el cas que, en la convocatòria extraordinària, l'alumne o 

alumna no s'haja presentat a alguna activitat de llengua en la qual en la convocatòria 

ordinària haja obtingut un percentatge de puntuació igual o superior al 50% i inferior 

al 60%, se li guardarà la nota de la convocatòria ordinària d'aquestes activitats per a 

calcular la nota global i en cap cas se li assignarà la qualificació de «no presentat». 

En el cas que s'haja presentat, es calcularà la nota global amb el resultat de la 

convocatòria extraordinària d'aquestes activitats. 

 

5.1.2. Cursos conduents a la prova unificada de certificació 

 

L' avaluació final de la convocatòria serà el resultat de l' avaluació contínua, la qual 

cosa suposa una recollida de notes organitzada i sistemàtica d' informació sobre l' 

evolució de l' alumnat al llarg del curs, sense necessitat de fer una prova final, si així 

ho determina el departament didàctic, amb un mínim de dues recollides anuals de 

notes en cada activitat de llengua. La Comissió de Coordinació Pedagògica podrà 

establir una quantitat superior de qualificacions numèriques que el professorat hagi d' 

obtenir de l' alumnat per poder avaluar-lo. Per obtenir la qualificació final d' APTE cal 

superar totes les activitats de llengua amb un percentatge de puntuació mínim d' un 

50% i haver obtingut un percentatge de puntuació global mínim de 60%. 

La qualificació final de les avaluacions dels cursos curriculars serà el resultat de 

realitzar la mitjana aritmètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de les 
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activitats de llengua i s' expressarà amb un nombre entre un i deu, amb dos decimals, 

arrodonint a la centèsima més propera en cas d' equidistància, a la superior.  

En el cas de l' alumnat que no hagi participat en l' avaluació contínua, es farà constar 

la qualificació de NO PRESENTAT 

L’alumnat pot promocionar de curs –excepte en el cas de 2A2, obtenint un mínim del 

50% en totes les proves, i sempre  que la puntuació global arribe a un 60%,  

5.1.3. Cursos conduents a l'obtenció del certificat de nivell A2 

L' avaluació final de la convocatòria serà el resultat de l' avaluació contínua, la qual 

cosa suposa una recollida de notes organitzada i sistemàtica d' informació sobre l' 

evolució de l' alumnat al llarg del curs, sense necessitat de fer una prova final, si així 

ho determina el departament didàctic, amb un mínim de dues recollides anuals de 

notes en cada activitat de llengua. La Comissió de Coordinació Pedagògica podrà 

establir una quantitat superior de qualificacions numèriques que el professorat hagi d' 

obtenir de l' alumnat per poder avaluar-lo. La promoció de l' alumnat comportarà l' 

obtenció del certificat del nivell bàsic A2. Per obtenir la qualificació final d' APTE cal 

superar totes les activitats de llengua amb un percentatge de puntuació mínim d' un 

50% i haver obtingut un percentatge de puntuació global mínim de 65%. 

La qualificació final de les avaluacions dels cursos curriculars serà el resultat de 

realitzar la mitjana aritmètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de les 

activitats de llengua i s' expressarà amb un nombre entre un i deu, amb dos decimals, 

arrodonint a la centèsima més propera en cas d' equidistància, a la superior.  

En el cas de l' alumnat que no hagi participat en l' avaluació contínua, es farà constar 

la qualificació de NO PRESENTAT.  

5.2. Prova unificada de certificació 
 

D'acord amb la legislació vigent, per a obtindre la qualificació final d'APTE en la Prova 

Unificada de Certificació cal superar totes les activitats de llengua amb un percentatge 

de puntuació mínim d'un 50% i haver obtingut un percentatge de puntuació global 

mínim d'un 65%. La nota final de la Prova Unificada de Certificació és la mitjana de la 

puntuació aconseguida en cada activitat de llengua.  

L'alumnat que ha obtingut la qualificació de NO APTE en la convocatòria ordinària de 

la Prova Unificada de Certificació podrà presentar-se, en la convocatòria 
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extraordinària, a les activitats de llengua en quina haja obtingut un percentatge de 

puntuació inferior al 65% i no podrà tornar a presentar-se a activitats de llengua amb 

un percentatge de puntuació d'un 65% o superior. En el cas que l'alumne o l'alumna 

no s'haja presentat, en la convocatòria extraordinària, a una activitat de llengua en 

quina haja obtingut en la convocatòria ordinària una puntuació igual o superior al 50% 

i inferior al 65%, se li guardarà la nota d'aquestes activitats de la convocatòria 

ordinària per a calcular la nota global i en cap cas se li assignarà la qualificació de NO 

PRESENTAT. En el cas que s'haja presentat, es calcularà la nota global prenent el 

resultat de la convocatòria extraordinària, ja siga en detriment o a favor de l'alumne. 

La qualificació final de la prova de certificació serà la mitjana aritmètica de les 

puntuacions obtingudes en cadascuna de les parts que integren la prova i 

s'expressarà amb un número entre zero i deu, amb dos decimals, arredonit a la 

centèsima més pròxima i en cas d'equidistància, a la superior.  

En el cas de l'alumnat que no haja realitzat alguna de les parts de la prova de 

certificació es farà constar NO PRESENTAT i l'expressió NO APTE en la qualificació 

final.  

L'alumnat que no realitze cap de les parts que conformen la prova unificada de 

certificació obtindrà la qualificació final de NO PRESENTAT. 

 

 
5.3. Test de classificació 
 

Segons la disposició final del Decret 108/2011 de 2 de setembre de la Conselleria 

d'Educació (DOCV 06.09.2011), "l'alumnat de les EEOOII podrà accedir a qualsevol 

curs dels nivells impartits en les EEOOII mitjançant la superació d'una Prova de 

classificació amb la qual haurà d'acreditar haver assolit les competències lingüístiques 

del curs immediatament anterior". Aquesta prova es podrà realitzar durant el mes de 

setembre i amb anterioritat a l' inici del curs acadèmic sempre que hi hagi places 

vacants. Mitjançant la Prova de classificació s' intenta que l' alumnat que tingui 

coneixements previs de l' idioma d' estudi, però no posseeixi cap certificació 

acadèmica, tingui la possibilitat d' entrar en el nivell adequat segons els seus 

coneixements.  

La Prova de classificació del departament de francès consta de tres parts:  



   

 

  23 

 

 

Part  1: Test lèxic-gramatical, preguntes d' elecció múltiple per comprovar el domini 

lèxic-gramatical de l' alumne. Les preguntes van augmentant progressivament el seu 

nivell de dificultat.  

Part  2: Consisteix en una prova d' expressió escrita. Es proposen divers 

 temes de redacció corresponents als diferents nivells. S' avaluarà l' adequació 

a la tasca, la riquesa de lèxic i estructures, la correcció en l' ús de la llengua i l' 

organització i cohesió textual.  

Part  3: Entrevista individual (Expressió oral). En les destreses oral i escrita es 

podran planejar preguntes sobre els següents àmbits temàtics, en diferent grau de 

dificultat, segons el nivell de l' alumne: 

• Identificació personal 

• Habitatge i entorn 

• Activitats  de la vida diària 

• Temps lliure i lleure 

• Viatges 

• Salut 

• Educació i formació 

• Compres i activitats comercials 

• Alimentació 

• Llengua i comunicació 

El fet de presentar-se a la Prova de classificació NO garanteix una plaça escolar al 

sol·licitant. El resultat de la Prova de nivell, en cas que l'alumne no arribe a matricular-

se, és vàlid únicament en el curs acadèmic en què s'ha realitzat, per a qualsevol de 

l'EEOOII de la Comunitat Valenciana. L' accés mitjançant Prova de classificació no 

suposa cap reconeixement acadèmic dels nivells anteriors. 

 

5.4. Criteris de correcció 
 

Els criteris d'avaluació i correcció es regiran per la normativa vigent i tindran en 

compte l'avaluació de les cinc activitats de llengua: comprensió de textos orals i 

escrits, producció i coproducció de textos orals i escrits; i mediació. Per a la correcció 
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de les diferents activitats de llengua avaluades es tindran en compte els continguts i 

criteris d'avaluació establits en els diferents currículums.  

Així mateix, per a la correcció de la producció i coproducció de textos escrits, orals i 

mediació lingüística es tindran en compte: 

• L' adequació i el compliment de la tasca 

• La coherència 

• La cohesió i l' estructura textual 

• La correcció gramatical i ortogràfica 

• La riquesa de vocabulari 

• La fluïdesa, en el cas de textos de producció oral 

 
 

6. Mesures d'atenció a l'alumnat amb necessitats especials 
 

L' atenció a la diversitat segueix les línies següents:  

• L'article 13 de l'Ordre del DOGV del 31/01/2008:   

1. El disseny, l'administració i l'avaluació de la prova per a l'obtenció dels certificats 

per part de l'alumnat amb necessitats educatives especials es basarà en els principis 

d'igualtat d'oportunitats, no discriminació i compensació de desavantatges. Els 

procediments d' avaluació contindran les mesures que resultin necessàries per a la 

seva adaptació a les necessitats especials d' aquest alumnat.  

2. En la celebració de la prova de certificació que es convoqui, s'haurà d'adaptar la 

durada i les condicions de realització d'aquesta a les característiques de l'alumnat 

amb necessitats educatives especials derivades de la seva discapacitat. Per 

beneficiar-se d' aquesta adaptació, l' alumnat haurà d' acreditar en el moment d' 

efectuar la matrícula i mitjançant certificats expedits per l' administració competent, la 

seva discapacitat. 

 

• Resolució del DOGV del 21/07/2017 cap. tretzè.   

Alumnat amb necessitats educatives especials:  
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1) El punt 1 de l'article 13 de l'Ordre del 31 de gener de 2008, per la qual es regula 

l'avaluació i promoció dels ensenyaments d'idiomes de règim especial, 

estableix que "la Conselleria amb competències en matèria d'educació podrà 

autoritzar per a l'alumnat amb necessitats educatives especials derivades 

d'una discapacitat la modificació del període màxim de permanència en 

cadascun dels nivells,  així com l' exempció total o parcial d' algun apartat d' 

aquesta. Per beneficiar-se d' això, l' alumnat haurà d' acreditar, en el moment 

d' efectuar la matrícula i mitjançant certificats expedits per l' administració 

competent, la seva discapacitat". 

2) Tant l' alumnat matriculat a les escoles oficials d' idiomes durant el curs 

acadèmic 2023-2024 com l' alumnat no matriculat que accedeix a la prova de 

certificació en la modalitat lliure en les convocatòries de 2023, haurà d' 

acreditar, en el mateix moment d' efectuar la matrícula, la seva discapacitat 

mitjançant el certificat acreditatiu expedit per l' administració competent i 

demanar expressament el tipus d' adaptació que necessita,  tal com indica l' 

article 13 de l' Ordre de 10 de març de 2008, de la Conselleria d' Educació.  

3) No s' estableix un termini d' admissió de sol.licituds per a alumnat amb 

necessitats educatives especials fora del període establert per la normativa 

vigent. Per tant, caldrà també sol·licitar adaptacions per a les classes 

presencials durant la matrícula.  

4) El procediment per demanar l' adaptació serà el següent:  

a) L' alumne o alumna, o els seus representants legals si és menor d' edat, 

presentarà un imprès de sol.licitud d' adaptació total o parcial de les 

proves d' avaluació durant el curs.  

b) La direcció del centre remetrà l'expedient al Servei d'Idiomes i 

Programes Europeus en un termini de 15 dies hàbils i inclourà 

necessàriament informes de qualsevol tipus (metge, social...) de què 

disposi de l'alumne o alumna. També inclourà el llistat de sol·licituds 

d'adaptació en format signat.  

c) El Servei d' Idiomes i Programes Europeus, un cop resolt l' expedient, 

comunicarà la resolució al centre, que s' encarregarà de notificar-la a les 

persones interessades.  

5) L' adaptació de les proves s' haurà de contemplar en l' expedient acadèmic de 

l' alumne. 
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7. Foment de la utilització de la biblioteca o mediateca lingüística 
 

Una de les raons perquè hi hagi una biblioteca a la nostra EOI és desenvolupar en 

l'alumnat hàbits de lectura. La lectura en la llengua d' estudi és beneficiosa per millorar 

la competència comunicativa de l' alumnat. El que es pretén és que l' alumne gaudeixi 

llegint i adquireixi coneixements de forma autònoma i plaent. 

Per a això, el Departament de francès disposa a la seu de Paterna d'una biblioteca 

d'aula amb llibres de lectura a disposició de l'alumnat, tant de Paterna com de la seua 

extensió de Manises. Es tracta d'una biblioteca d'aula mòbil amb aproximadament 150 

títols que rotarà per totes les aules on s'imparteix francès. Aquesta biblioteca compta 

amb lectures graduades que venen, en la seva majoria, acompanyades d' una versió 

en àudio, la qual cosa permet a l' alumnat reforçar l' adquisició del vocabulari i de les 

estructures gramaticals, i millorar la seva competència lingüística.  

Cada curs, els professors de cada nivell proposen dues lectures obligatòries i altres 

recomanades. Cada professor informarà en la seva classe dels títols exactes que s' 

han de llegir en cada nivell.  

Per a aquest curs 2023-2024 el departament de francès ha creat a través d'Aules la 

secció permanent LITTE-FLE en la qual l'alumnat de francès tindrà l'oportunitat de 

redactar una breu crítica o ressenya literària de cada llibre llegit. Cap al mes de març, 

amb motiu de la publicació de la Revista del centre, es farà una selecció de les millors 

crítiques per a la seva publicació a la revista. 

 

 

8. Utilització de les tecnologies de la informació i la comunicació 
 

En un món en un constant canvi, on les tecnologies de la informació i comunicació 

canvien el funcionament de la societat de forma constant i profunda, és de summa 

importància adaptar la pràctica docent a les noves realitats. Usades de manera 

correcta, les noves tecnologies poden beneficiar el procés d' aprenentatge d' un 

idioma, especialment tenint en compte  
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• la seva capacitat de motivació tant del professorat com de l' alumnat  

• facilitat amb la qual pot despertar la creativitat a través de nombroses 

aplicacions de creació de contingut  

• possibilitat d' estar en contacte amb la llengua objecte d' estudi de forma directa 

i fàcil  

• l' impuls a la innovació docent que suposen  

• foment de l' autonomia de l' alumne que permeten  

Totes les aules, tant de la seu de Paterna com en la secció de Manises, estan 

equipades amb un ordinador i un sistema de projecció audiovisual. Tots els mètodes 

seleccionats disposen de material projectable interactiu per gestionar les classes de 

manera eficient. L'ús d'internet a l'aula no necessàriament es limita a la projecció de 

material i inclou la possibilitat que els alumnes accedeixin a internet a través dels seus 

propis telèfons mòbils per a la realització d'activitats didàctiques que puguin incloure  

• webquests (recerca d'informació per a un posterior projecte)  

• consultes de diccionari i altres recursos  

• ús interactiu per a enquestes, kahoot etc.  

L'ús dels dispositius mòbils dels alumnes es limitarà al seu ús en activitats 

pedagògiques i amb el permís exprés del professor. Això no inclou el seu ús per a 

trucades, missatgeria, usos recreatius com videojocs i consultes d'internet alienes a 

l'indicat pel professor. Es recorda que no es permeten gravacions i preses de fotos.  

Tot el que es refereix a l'ús dels dispositius mòbils dels alumnes dins de l' aula queda 

supeditat al que es publicarà en el pla de convivència del centre. El publicat en el pla 

de convivència anul·larà la part corresponent de la present programació. 

L'EOI Paterna disposa d'aules virtuals a la plataforma AULES, en aules.edu.gva.es a 

disposició de tots els grups. Aquestes aules virtuals no s'han d'entendre com a cursos 

online, sinó com una eina de suport a les classes presencials i pretenen  

• facilitar la comunicació entre l' alumnat i el professor  

• facilitar tot tipus de material addicional que pugui ajudar en el procés d' 

aprenentatge  

• oferir un fòrum on els alumnes puguin realitzar activitats col·laboratives com 

participació en fòrums, escriptura col·laborativa, enquestes etc.  
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• oferir enllaços a tot tipus de recursos didàctics.  

• oferir un canal per a tutories personalitzades  

• oferir un canal per a la coavaluació. 

Els professors del departament promouran l' ús de les noves tecnologies en el sentit 

descrit a dalt, tant en el treball d' aula com en el treball autònom del nostre alumnat 

per millorar significativament el seu procés d' aprenentatge, així com en la tasca de 

preparació i coordinació entre el professorat.  

 

 

 

9. Recursos didàctics i organitzatius 
 

Els recursos didàctics utilitzats en l'EOI Paterna combinen mètodes tradicionals com 

llibres de text i materials impresos que ofereixen activitats variades per a practicar les 

diferents activitats de llengua tals com la gramàtica, el vocabulari i la fonètica, així 

com altres més innovadores com els materials audiovisuals i els recursos multimèdia.  

Les aules compten amb els recursos següents: 

• Pissarra 

• Projector 

• Ordinador 

• Cambra 

• Equip de música 

• Internet 

Així mateix, el departament disposa de recursos didàctics organitzats per:  

• Mètodes complementaris d' aprenentatge d' idiomes 

• Material complementari al llibre del curs del mètode utilitzat.  

• Material de treball específic per activitats de llengua (gramàtica,  vocabulari, 

comprensions orals i escrites, civilització, etc.  

• Jocs didàctics 

• Material d' elaboració pròpia 
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Pel que fa als llibres de text i material complementari per a aquest curs acadèmic, 

s'han seleccionat els recursos següents: 

 

NIVELL 

 

LLIBRE DE TEXT 

 

MATERIAL COMPLEMENTARI 

 

A2.1 

 

MON ALTER EGO A1 ISBN: 978-2-01-

715313-984/9591/3 Ed. HACHETTE 

 

 

Llibre de formació ISBN: 978-2-01-

715314-684/9615/9 

 

 
Focus: Gramàtica francesa A1-B1 

 ISBN- 978-2-01-155964-7 

 

A2.2 

 

Inspira A2 

978-2-01-711458-1 

MON ALTER EGO A1 ISBN: 978-2-01-

715313-984/9591/3 Ed. HACHETTE 

 

 

Focus: Gramàtica francesa A1-B1  

ISBN - 978-2-01-155964-7 

B1.1 

 

Inspire 3 

978-2-01-713351-3  

Gramàtica progressiva del francès. Nivell 

 Intermediari.  

ISBN –9782090381047   

Focus: Gramàtica francesa A1-B1 

 ISBN 978-2-01-155964-7 

B1.2 

 

Inspire 3 

978-2-01-713351-3 

 

Gramàtica progressiva del francès. Nivell 

 Intermediari. ISBN – 

 9782090381047   

Focus : grammaire du français A1-B1 ISBN  

 978-2-01-155964-7 

 

10. Programació dels cursos de formació contínua per al professorat 
 

La Llei orgànica d'educació 2/2006, de 3 de maig, en el seu article 102 especifica que 

la formació permanent constitueix un dret i una obligació de tot el professorat i una 

responsabilitat de les administracions educatives i dels propis centres. La finalitat 
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última de la formació permanent del professorat és la millora de la qualitat educativa 

i de la funció docent per aconseguir incrementar la presencialitat, la participació i l' 

èxit de l' alumnat en l' àmbit acadèmic, personal i social. Els cursos formatius de 

formació contínua són, per tant, les accions formatives que porta a terme el centre i 

que van adreçades a tot el claustre que hi estigui interessat. 

Els membres del departament de francès assistiran a nivell individual a les sessions 

formatives del nou Pla Anual de Formació (PAF) 2023-2024 impartides al centre. 

L'EOI Paterna, per tal d'atendre les necessitats actuals del claustre, ha organitzat, per 

al present curs, un curs de 30 hores denominat: Transformant l'escola. 

 

11. Activitades complementàries 
 

El Departament de francès elabora el programa d' activitats culturals i 

complementàries amb la finalitat de contribuir a un millor aprenentatge de la llengua 

a través del coneixement de la cultura dels països francòfons. 

Les activitats culturals programades per al present curs són: 

• Participació en les activitats interdepartamentals. 

• Celebració de La Setmana de la francofonia (11-24 de març) 

• Celebració de la Candeleres  1de febrer) 

• Projecció de pel·lícules franceses 

• Concert didàctic de música francesa a càrrec del cantautor Miquel Pujadò 

(data per determinar preferentment durant la Setmana de la Francofonia: 11 a 

24 de març) 

• Viatge a França: (Lloc per determinar i data aproximada: del 28 de març al 10 

d'abril) 

El departament de francés informarà així mateix d'actes i esdeveniments culturals que 

tinguen relació amb l'idioma i la cultura dels països de parla francesa organitzats per 

altres institucions a la Comunitat valenciana. 

12. Pla de millora del professorat 
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Amb la finalitat de millorar la nostra pràctica docent, els membres dels diferents 

departaments de l'EOI Paterna participen en les diferents propostes organitzades pel 

claustre i l'equip directiu:  

• Reunions de departament: el professorat de francès es reuneix un cop al mes 

per tractar temes d'interès per al departament (seguiment de  la 

programació, elaboració d' exàmens, noves normatives, qüestions 

metodològiques, intercanvi de material, etc.) 

• Qüestionari d' avaluació: aquest qüestionari, proporcionat per l' equip directiu, 

es passa a l' alumnat almenys una vegada durant el curs. En ell s'avalua tant 

la nostra pràctica docent a l'aula com el material utilitzat, les instal·lacions, el 

servei de biblioteca, l’equip directiu i l'atenció que l'alumnat rep per part de la 

secretaria del centre. 

• Pla Anual de Formació del centre (PAF): a més, el professorat de l'EOI Paterna 

es forma anualment a través del pla de formació del centre que sol dur-se a 

terme els divendres al matí, tal com s'ha explicat en el punt 11 de la present 

programació. 

• Sessions d'estandardització de les proves PUC: per al present curs escolar, el 

departament de francès ha organitzat dues sessions d'estandardització que es 

realitzaran durant els mesos de gener i  febrer per unificar criteris a l' hora d' 

avaluar les proves de  certificació.   

• Al final de curs: de cara a redactar la memòria de departament, es duu a terme 

una reflexió i autoavaluació del propi departament i es proposen mesures de 

millora. 

 

13. Pla digital del centre  
 

El document per al curs 2023/24 està sent actualment elaborat per l'equip impulsor 
del centre. 
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